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Lns moeao wob ycmarHosumu niH280KynbmyponoaivyHi ocobnueocmi nobydosu HexyOOXHIX Kyrbmypo 30pieHMOo8aHuUX
munie mekcmie y 3icmaerntogaHux mpaoduuisix, nepeknadadyesi Hacammneped 8apmo 03HaloOMUMUCS 3i CIMpPyKMypHO-KOM-
MO3UUIUHUMU U NTEKCUKO-CeMaHMUYHUMU 3aKOHOMIpHOCMsIMU nobydo8u KOHKPemHO20 mury meKCcmy 8 Mexax KOXHOI i3
3icmaenrsaHuX NiH280KynbmMypHUX mpaduuil. IHwumu crnosamu, nobydyeamu MoOerb NE8HO20 MUy mekemy 3 ypaxy-
8aHHAM MEKCM-MUosIo2iYHUX OYiKy8aHb UJET MTiH280KYIbMYPHOT ayoumopii.

Tomy 3 no3uyit nepexnado3Hascmea MemoOuKa KOHMeKcmyasbHO020 aHasidy cCmaHo8Umb nepwuli eman UsieIeHHs
MeKecm-murosioeiYHUX iHeapiaHMHUX i eapiamueHUX O03HaK MEeKCmig Kpae3Hasyoe0 xapakmepy 8 Mexax OOHi€l iH2g0-
KyrbmypHoOI mpaduuji.

Kpim mozo, susierieHHs Yux 03HaK Ha Pi3HUX KOHMEKCMYyaribHUX PigHSIX 8UMazae 3artyyeHHs psady Memoduk. Tak, Harnpukrad,
071 8uUYrIeHy8aHHs peanitl i TeKCUYHUX 0OUHUUb 3 CUMBOSTIHHUM 3Ha4YeHHSIM 3aCmMOoCco8yembCs me3saypycHull MemoO aHanizy,
ducmpubymueHuti Mmemod, dehiHimusHUl Memod, a makox Memoduka CUMBOITIYHOI IHmeprpemauii. BusisnieHHs1 crieyuiku
GhyHKUiOHY8aHHs 8epbanizosaHux cknaOHUKIe NiH280KOHUenmy 6asyembCs Ha 3acmocysaHHi OeKinbkox memodie ma Memoduk
aHarnisy mekemy: a) Memod ducmpubyuii TeKCUKO-CeMaHMUYHUX e1eMEHMI8 3 CMPYKMYPHO-3MICMOBUX KOMIOHEHMIE meKcmy
3a mpboma Kpumepisimu (yHieepcarnbHul, crieyudpidHul U yHikanbHUL); 6) memo0 ghpeliMosozo aHarizy.

Memod po3nodiny cmpyKmypHO-3MICMO8UX erfeMeHmig mexKcmy 3a mpboMa KpumepisiMu (yHisepcarbHe, crieyudidHe U yHi-
KarbHe) 003801159€ Okpecaumu Habip 0brizamopHUX Xapakmepucmuk S0ePHUX 07151 Kpae3HagqUX meKCmie SIEKCUYHUX OOUHUUp.

Memoduka ¢hpeliMogozo aHanisy makox yKkasye Ha munu mpaHcgopmayiti / mpaHcrio3uyjd, HeobXiOHUX y nepeknadi aHari-
308aHUX JIEKCUYHUX 00UHUUb Y MEXax KOHKPEemHOo20 murly mexcmy. Bidcymmicms criomy 8 00HoMy murii mekcmy U rosiga 4020
XK criomy 8 iHwoMy murti mekcmy, abo Haenaku, ceidyama rpo 8UKOpUCMaHHS O0NUCY8aHHST YU enimiHauji. KinbkicHe 30inbweHHs
JIeKCUYHUX 0OUHUUb 8 YMOBHOMY CII0Mi Pi3HUX muriie mekcmie 00360rIsie HaM 2080pUMU MPO KOHKpemusaujko. Lie moxe ymu
OeckpunmueHull repugbpas, ceMaHmuy4Ha KOHKpemu3auis Yu po3sumokK 3HaqyeHHs, ane 8 byOb-sikoMy pasi 3 021510y Ha ceMaH-
MUYHe 3Ha4eHHs1 Hoea IHGhopMauisi He MPOCMO HapPOULyEMLCS, @ CIMae KOHKPEMHILOK.

BusHa4eHHs1 ocobrnugocmet peanidaujii pi3Ho2o murly Kpae3Haguoi TeKCUKU 3anexume 6i0 Micust ix akmyarnisauji 8 mekcmi,
IHWUMU criogamu, 8i0 crieyuhiku GhyHKUIOHYBaHHST Kpag3Ha8Hoi TeKCUKU Ha PI3HUX CMPYKMYpPHO-KOMMO3UYitHUX pigHsx. Onmxe,
ompumaHi pesynsmamu 0orepeknado3Hagq020 aHanidy 00380M1AMb 8uUSBUMU Habip meKkcm-muronoaiyHuX o03HaK, 36epe-
JKeHHs1 / He3bepexeHHs SKUX 8rnnueae Ha adekeamHe POo3risHaHHs ma ideHmudbikauito cmamyca Kpae3HagHqoi TeKCUKU 8 aHa-
J1i308aHUX murax mekcmie y Mexax IHWOI NiHe8OKyTbmypHoi mpaduuii. TomoxHICMb iHmMeapanbHUX 03HaK y 3icmagmioeaHux
NiH280KyibmMypHUX mpaduuisix ceid4ums po 36ie mekcm-murono2iyHuUX cmepeomurtie O4iKysaHHs 8 3icmaernoeaHux mpa-
Ouuisix, a On1s1 nepeknadaya ye 03Haqae, Wo 8 30Hi 3biey 03HaK 8iH MOXe ckopucmamucs criocobamu ma rputioMamu ernacHe
nepeknady. JugbeperyitHi 03HaKu cgid4amb Mpo KybmypHO crneyugbiyHi ocobnugocmi nobydosu mury mekcmy, 8idmeopro-
8aHHs1 SIKUX y MO8i riepekrnady nompebysamume 8id nepeknadadya 3asy4eHHs] MakcuMalibHO KpeamugHUX criocobie nepeknady.

KnioyoBi cnoBa: kpae3HaBui TEKCTW, TEKCT-TUMOIONiYHI MIHMBOKYMBLTYPHI MOAENi TEKCTIB, METOAMKM Ta METOAW aHanisy,
CINIOBHVKOBA CTaTTS, CTaTTS HABYAIbHOMO TUMY TEKCTY, anbboM, NYTIBHUK, NOETUYHIA TEKCT.
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In order to identify the linguistic and typological peculiarities of non-fiction culture-oriented types of texts’ construction
in contrasted traditions, a translator has to get acquainted with the structure-compositional and lexico-semantic patterns
of certain type of text’s construction within each contrasted linquistic and cultural tradition. In other words, a translator has
to construct a model of certain type of text taking into consideration the text-typological expectations of the linguistic and



cultural audience. It means that from a perspective of Translation and Interpretation studies it is the methodology of con-
textual analysis that forms the first stage of identification of the text-typological invariant and variable features of local lore
texts within one linguistic and cultural tradition.

Apart from that, the recognition of these features on different contextual levels involves a number of methodologies.
Thus, for example, in order to select realias and lexical units with symbolic meaning one should use thesaurus, distributive,
definitive methods along with the methodology of symbolic interpretation. The specificity of functioning of verbalized con-
stituents of a linguistic concept is based upon the usage of several text analyses’ methods and methodologies: a) method
of distribution of lexico-semantic elements from structure-compositional text components according to such criteria as
universal, specific and unique; b) frame analysis method.

The method of distribution of lexico-semantic elements from structure-compositional text components according to uni-
versal, specific and unique criteria allows to outline the set of obligatory characteristics for lexical units, core to local lore texts.

The methodology of frame analysis also indicates the types of transformations/transpositions, needed while rendering
the analyzed lexical units within certain type of text. The absence of some slot in one type of text and appearance of this
slot in another type of text, or vice versa, points onto the usage of addition or elimination. Qualitative increase of lexical
units in some slot in different types of texts allows to recognize the usage of concretization in the form of descriptive para-
phrase, semantic concretization or modulation. In any case, when talking about the semantic meaning of lexical units under
analysis, new information is not just added, but becomes more concrete.

The identification of peculiarities of different types of local lore lexis realization depends on the place of their actualiza-
tion in the text. In other words, it depends on the specificity of local lore lexis functioning on different structure-compositional
levels. Thus, the results of pre-translation analysis allow to recognize a set of text-typological features, which preservation/
omission effects the adequate recognition and identification of the local lore lexis status in the analyzed types of texts within
different linguistic and cultural tradition. The equivalence of integral features in contrasted linguistic and cultural traditions
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indicates the correspondence of text-typological expectation stereotypes in contrasted traditions.

Within the zone of correspondence, a translator can use proper means of translation.

Differential features, in contrary, points onto the culture specificity of given type of text construction, which reproduction
in the target language will demand involvement of creative means of translation.

Key words: local lore texts, text-typological linguistic and cultural models of texts, methodologies and methods of

analysis, dictionary entry, academic article, album, poetic text.

1. Beryn

Sk BiZIOMO, BHBYECHHS NPOLIECY MEpEeKIIamy
3M1CHIOETHCS HETIPSIMUM IIUISIXOM 32 JJOIIOMOTOFO
pO3pOOTEHHST  PI3HOMAHITHUX  TEOPETUYHHUX
MOZEIIEN, SIK1 3 OUIBIIOI0 a00 MEHIIIOK HaOIIKe-
HICTIO BHCBITIIOIOTB MPOIEC TIEPEeKIany B I_IiJIOMy
an Oyzp-siKy ioro cropoy. Ilepekiazarbki Mozgeni
MarOTh YMOBHHI XapakTep, OCKIIbKH HEOOOB’si3-
KOBO BIIOOpaKaroTh peayibHI Mii Mepekiagava B
MPOIIECi CTBOPEHHS TEKCTy TNepeknany. Mopemi
niepekiany 3a B.H. KomiccapoBum «BinoOpakaroTh
JIBA B3a€MOITIOB’SI3aHMX aCHeKTU: 1) 3arajbHy
XapaKTePUCTUKY MOJIENI 13 3a3HAYCHHSAM MOYKITUBOT
cdepu T 3aCTOCYBaHHS; 2) TUITH MEPEKIATAIBKAX
orepaltiiii (Tpancdopmaliiii), 3IiHCHIOBaHI B MEXax
mozeni» (Komuccapos, 1991; Topor, 1982; Xomy-
ToBa, 1989; Yupunosa, 2004; Knapp, 1987; Nida,
1991; Nord 1991).

Merta cTarTi moysrae B TOMY, 00 3arporio-
HYBaTd aJrOPUTM POOOTH SK 3 XYIOXKHIMHU,
TaK BJIACHE 3 HEXYIOKHIMH TEKCTaMH Kpae3-
HABYOTO Xapakrepy. 3aiis IOCSTHCHHS METH
BUDIIIYIOTECS Taki 3aBlaHHs: 1) OKpeCICHH:
METOAMK Ta METOJIB, IO JOMOMAaralTh, BUPI-
IICHHIO JIOKabHUX 3aBAaHb MijJ 4ac Jormepe-
KJIQJI03HABYOTO aHAJI3y Kpae3HaBUOl JIEKCHKH
Ta Kpae3HaBYMX TEKCTiB; 2) moOynoBa JIiHIBO-
KYJBTYPOJIOTIYHUX MOJENIel TEeKCTIB Kpae3HaB-
4Oro XapakTepy SK OAHOTO 3 eTariB JIoTepeKia-
JI03HABYOTO XapakTepy.

2. MetopoJioriuni 3acaau mig yac podoru 3
TEKCTAMM KPAa€3HABYOIr0 XapakTepy: Jomnepe-
KJIAJ03HABYMH eTaIl.

Jns Toro mo0 YCTaHOBUTH JIIHTBOKYJIb-
TYpOJIOTIYHI  OCOOMMBOCTI MOOYIOBH  HEXY-
JIOKHIX KYJIBTYpO 30pPI€HTOBAaHUX THIIIB TEKCTIB
y 3ICTaBIIOBAaHUX TPAAMINAX, IEpeKIagadeBi
HacamIepe], BapTo 03HAHOMUTHUCS 31 CTPYKTYp-
HO-KOMIO3ULIHHUMHU # JIEKCUKO-CEMaHTHUHUMHU
3aKOHOMIPHOCTSIMU no6y1[0131/1 KOHKPETHOTO
THITY TEKCTY B MEXaX KOXHOI i3 31CTaBIIOBaHIX
JIHTBOKYJIBTYPHUX Tpaaulliil. [HImmmu cnoBamu,
noOy/lyBaTH MOZEIb IEBHOTO THITY TEKCTY 3 ypa-
XyBaHHSIM TEKCT-TUIOJOTIYHUX OYIKYBaHb €T
JIHTBOKYJIBTYPHOT ayUTOPIi.

Tomy 3 mo3uII MEepeKIalo3HaBCTBA METO-
JIMKA  KOHTEKCTYallbHOrO aHami3zy CTaHOBUTh
TMEPIINA eTall BHUSBICHHS TEKCT-THIONONTYHIX
IHBapiaHTHUX 1 BapiaTUBHUX O3HAaK TEKCTIiB
KPa€3HABYOTO XapaKTepy B MeKax OJHI€T JIiHT-
BOKYNbTypHOI Tpamumii. OTpumani pe3yabraTH
CBOEI0 YEProl0 J03BOJIAIOTH BHUSBUTH HaOip
TEKCT-THITOJIOTIYHUX O3HAK, 30€peKCHHS / HE3-
OepeKeHHS SIKUX BIUTMBAE HA aJIeKBAaTHE PO3IIi3-
HaHHS YU 11eHTU(IKALII0 TUIY TEKCTY B MeXax
IHIIOT JIIHTBOKYJIBTYPHOT TPaIHIIii.

TOTOXHICTh 1HTETpAJIbHUX O3HAaK Yy 3iCTaB-
JIOBaHUX JIIHTBOKYIBTYpaxX CBITYUTH MPO 30ir
TEKCT-THUIIOJIOTIYHUX CTEPEOTHUIIB OYIKyBaHHS B
3ICTaBIIOBAHMUX TPATUIIAX, a A MepeKiiagada

Bunyck 1. 2019



|aYKOBMI BICHMK XE€PCOHCbKOro AEepXaBHOro yHiBepcUTeTy

1Ie O3HayYa€, 110 B 30HI 30iry O3HaK BIH MOXe
CKOPHUCTATUCS TIPUIOMaMH 1 crocobaMu BIacHe
MepeKany.

Judepenmiiini 03HaKM CBiTYaTh TPO KYIb-
TYpHO crieli(iuHi 0cOOIUBOCTI MOOYI0BU TUITY
TEKCTYy, BIATBOPEHHS SKUX y MOBI IEpeKamy
noTpeOyBaTuMe BIJ TIepeKIazada 3aTydeHHS
MaKCHUMaJIbHO KPEaTUBHHUX CIOCO0IB MepeKIamy.

Kpim Toro, BUsIBIEHHSI IMX O3HAK Ha PI3HUX
KOHTEKCTYaJIbHUX PIBHSAX BUMArae 3ay4eHHs psiLy
METOIMK. Tak, HaNpuKIal, Ui BUWICHYBaHHSI
pearmiii i JIEKCHYHUX OJMHUIL 3 CHUMBOJIYHUM
3HaYEHHSIM 3aCTOCOBYETHCS TE3aypyCHHIA METOI
aHaN3y, JUCTPHOYTUBHUI MeTon, NediHITUBHMIA
METOJI, & TAKOK METOJIMKA CUMBOJIIYHOI 1HTEPIIpE-
tarii. BusBnenns crerudiku QyHKIIIOHYBaHHS
BepOaTi30BaHUX  CKJIQJHUKIB  JTIHIBOKOHIIETITY
0a3yeThCsl Ha 3aCTOCYBaHHI JEKUIBKOX METOJIB
Ta METOIMK aHami3y TEKCTy: a) METOA IHUCTpU-
Oy1ii JIEKCUKO-CEeMAaHTUYHUX EJIEMEHTIB 3 CTpYK-
TYPHO-3MICTOBUX KOMIIOHEHTIB TEKCTy 3a TpbOMa
KpuTepismu (yHiBepcaIbHUM, crienudidHuii i yHi-
KaJbHUH); 0) MeTon (peiimoBoro anamizy (YKabo-
tuHckasg, 1997; 2000; Kapacuk, 2004; Kapacuk,
Capmukua 2001; Kyceko 2001; Munckuit 1979;
CemuBepcroBa, 2002; Dirven, 1998).

Meton posmoaily  CTPYKTYPHO-3MICTOBHX
€JIEMEHTIB TEKCTy 3a TphoMa Kpurtepismu (yHi-
BepCalbHUA, crieuiYHIi i yHIKaIbHUI) 103-
BOJISIE OKPECIUTH Hallp 0OJIiraTopHUX Xapak-
TEPUCTHK SIICPHUX JUISI KPAa€3HABUYUX TEKCTIB
JIEKCUYHUX OJTMHHIIb.

OcHoBHe 3aBmaHHS (HpPEeHMOBOI  METOIMKH
MOJISITaE B TOMY, 100 BHCBITIIMTH SIKICHUHA PO3-
o1 iH¢OpMaIi Ta KiTbKICHE HAIOBHEHHS KOX-
HOTO 13 cyotiB. HaGip ciioTiB, 1110 MU BUKOPHCTO-
BYEMO ISl PO3MOAUTY 1H(OpMAIIT aHaTI30BaHUX
TEKCTIB («XTO?», K07, «SIKHI?», «1e?», «KOIU?»,
«I110 poOHTH?»), HE € BudeprHuM. OfHaK came 1iei
TEpeItiK CIIOTIB I0MOMArae BCTAHOBHTH MEXaHi3M
(yHKLIOHYBaHHS i peaiizalii eKCIUTIUTHO / iMII-
JIUTHO BHUPAKECHUX 3 MO3UTUBHOIO / HETATHBHOIO
KOHOTAITI€10 JIBKCHIHUX OJJMHHIIb T BUSIBUTH MOXK-
JIMBI CEMaHTHYHI pO301KHOCTI B MEXaXx 3iCTaBIIIO-
BaHUX KYJIBTYpPHUX IPOCTOPIB.

OCKUIbKM KOHIICTITYaJIbHUHM aHalli3 3a CJo-
TaMH H (bpeHMaMI/I (hyHKIIIOHYE K HA MEHTAJIb-
HOMY, Tak 1 Ha BepOaJbHOMY pIBHSAX IOCTAaE
HEOOXiTHICTh BU3HAUUTHUCS 3 Oa3UCHUMH OU-
HuisMu. [leBHa piu, oIt yHiBepcaJILHo'l’ cre-
1uigHOT Ta yHIKAIbHOI KaTeropm MpUTaMaHHI
pi3Hi acIeKTH MEHTanbHOCTI Ta i Bep6aHLH01
peamizanii. [IpoTe kokHa 3 Kareropiii moBHHHA
MaTy JIOMiHaHTHY O3HaKy, sSika BH3HA4Ya€ CIICLH-
(iky MeHTaJIbHUX 1 BepOanbHUX (HOpM aKTyai-
3amii.

Jns KaTeropu YHIBEpCAIbHUX / 3aralbHUX
KpUTEpiiB OCHOBHMM € po3ymiHHsi. Ha wMeH-
TaJTbHOMY PIBHI BOHO BUPQKEHE TMOHSATTSM, SIKE
CBOEIO YEProI0 aKTyali3y€eThCsl HA BEpOAThHOMY
piBHI TepmiHOM. Ta MIOWHO TOHSATTA «0OpO-
CTae» KyJbTYPHUMHU 3HAYCHHSMH M TTOTPAILISIE
B KYJIBTYPHHI KOHTEKCT, BIZIOyBA€THCS 3CYB MEXK
1 YTBOPIOETHCS KYIBTYPHHH KOHIENT. [HIIMMH
CJIOBaMH, KOHLIENT — II€ MOHSTTS, 10 MICTHTh
TOJATKOBUM, a camMe KyIbTYpHUN KOMIIOHEHT.
Tomy KOHIENT € MPOMDKHOIO JAHKOIO, IO, 3
OZHOTO OOKY, BI/IOBIfA€ KPUTEPLsIM ChepH yHi-
BEPCAIBHOTO — MOHSTTIO, a 3 IHIIOTO OOKY, TSKIE
JI0 30HU CTeNU(IIHOTO, OCKUTBKH TOHSTTS 30a-
raueHe KyJIBTYPHO 3yMOBJICHUM KOMIIOHEHTOM.

[Tinrpyatam nns chepu cnenudiyaoro / oco-
OITMBOTO € OHATTS OPMaAILHO CIIBHE JJIS BCIX,
sIKe, IPOTE, BUKIIMKAE Pi3HI 00pa3u (acomiaTuBHI
koHoTarii). OTxe, ,I[OMiHaHTa 30HU crernudiy-
HOTO Ha MEHTAILHOMY piBHi — 1i¢ ysBnenHs. Ha
BepOanbHOMY piBHI HOMY BIiAIOBiJa€ CHUMBOI,
SKOMY MPUTAMaHHA BEJIMKA 3arajlbHOKYIBTypHA
i HagiHAWBiAyaldbHA 3aMaHICTh. [IpoMiKHHM
€TaroM Mixk 00pa3oM i CHUMBOJIOM € JISHTMOTHBHI
o0paszmu.

CrnpuiiHaTTsI — 1€ JOMIHaHTa 30HU YHI-
KambHOTO / omuHmuHOro. Came crnpuiiMaHHsS
nopokye obpas. s obpazy 000B’SI3KOBOIO
€ Oe3nocepenHsl CXOXKICTh 3 O3HAUyBaHHUM, IO
3yMOBIIIO€ HOTO 1HIMBIyalbHA 33aJaHICTh. ToMy
Ha MEHTaJbHOMY piBHI 00pa3i BiJNOBIIAIOThH
BepOai3oBaHi TPOIIH.

Y TepMmiHax MEpeKIaJ03HABCTBA YHiBEp-
cajbHE 3HAYCHHS B TEKCTI peai3yeThCs 3a
JIOIIOMOT'OX0 ITOBHOT BIAMOBIAHOCTI a00 €KBiBa-
JIEHTHUX BIAIIOBIAHUKIB. [loBHA BIAIIOBIAHICTH
JOCSITAEThCSl  IIJIIXOM BHUKOPUCTAHHS TaKUX
MepeKIa03HaBINX TPUMOMIB, SK TEHepai-
3amisi, JECKpUNTHBHUK mnepudpas (omucoBuit
MepeKyiag), a TaKoXK 3aCTOCYBaHHS TOTOBOTO
3HAYCHHS, sIKe Mependadae 30epeKeHHs] CeMaH-
TUYHOTO 3HAYCHHSI.

Jnis nepenavi 3HaueHHs cepu crerudiaHoro
BUKOPHCTOBYETHCSI TEHEpaji3amiss i JIecKpHIl-
TUBHUH niepudpas. Ilix yac nepexnamy aus Bi-
TBOPEHHS cCleUu(IYHUX XapaKTEPUCTHK BapToO
3amyyaTd IPUHOM PO3BHUTKY 3HAYCHHsI, TIOBHE /
YaCTKOBE JIOTMHMCYBaHHS, IPUUOMY 3HAUEHHS TYT
KOHKPETU3YEThCS a00 PO3BUBAETHCS. OMUCOBHIA
nepeKya CrpHsie CTBOPEHHIO T0JaTKOBOTO 3Ha-
YCHHS 32 PaXyHOK OIyIIEHHS a00 JONMCYBaHHS,
pijlIe 3aCTOCOBYETHCS CHTyaTHBHA 3aMiHA YU
MepeKyIaj] 3a aHAJIOTIE0.

Y napuHi yHIKaIbHOTO HEMOXKIINBO 36eperTn
3HA4Y€HHS, OCKIIbKM BOHO B1ICYyTHE B MOBI 1HIIIOT
KynasTypu. ToMy a00 CTBOPIOETHCSI HOBE 3HAYEHHS
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(Kanpka i JICCKPUITHBHHH nepudpas), ado 1e
3HAYCHHSI 30BCIM €TIMIHY€ThCS.

3a3Haunmo, 1o Halip Tpchq)opMaum JUISI
KOXKHOI 30HH 3aJIeKUTh BIJ THIy TEKCTy Ta
KOMYHIKaTHBHO-TTPArMaTHYHOl 3aJIaHOCTI THITY
TEKCTY. 3 OAHOro OOKy, LSl MOJAENb JO0IOMAarae
nepeksagadeBi IpOrpamyBaTH BHOIp TepekIa-
MAUBKAX TpaHCpopMalii. 3 iHIIOTO GOKy, I
MOJIEITb YTOYHIOE MEIKi MIePEKIaHOCTI / Herepe-
KJIQJHOCTI UM MEXi BIacHe Mepekyany i ajuam-
Tarii. SIKImo TUN TEKCTy HE TOTOBHWM 10 TEB-
HOro Habopy TpaHchopMalliid, 3aKpiIUICHUX 3a
cheporo yHIKaIpbHOTO, CIIJ TepeKiIalaThH Ha
piBHI cnenivHOTO, BTpayarouy py OMY yHi-
KaJIbHICTb.

Mertoauka GppeiiMOBOTro aHalli3y TAKOX YKa3ye
Ha TUNH TpaHchopmariiii / TpaHCTIO3UIIIH, HE0O-
XIIHUX y TepeKia/l aHalli30BaHUX JIEKCUUHUX
OJIMHUIIb Y MEKaX KOHKPETHOTO THITy TEKCTY.
BincyTHIiCTh CIOTY B OIHOMY THII TEKCTy i
05IBa IIHOT'0 XK CJIOTY B 1HIIOMY THIII TEKCTY, a00
HaBIIaKW, CBIYaTh PO BUKOPUCTAHHS JIOTIHCY-
BaHHsA 4u enimiHamii. KinbkicHe 30UThIICHHS
JEKCUYHHUX OAWHUIL B YMOBHOMY CJIOTI Pi3HHX
THUIIIB TEKCTIB JO3BOJISIE HAM TOBOPHUTH IIPO KOH-
kperu3aiiito. lle Moxe OyTH JECKpUNITUBHUI
nepudpas, ceMaHTHIHA KOHKPETHU3AIS YU PO3-
BUTOK 3HAYEHHS, ajie B OyIb-sIKOMY pas3i 3 OISy
Ha CEeMaHTHWYHE 3HAYEeHHS HOBa iH(pOpMaIlis He
MIPOCTO HAPOILIYETHCS, @ CTA€ KOHKPETHIIIOHO.

2. JIIHrBOKY/IbTYPOJIOTiYHI MOJeJIi TEeKCTiB
KPa€3HABYOI0 XapaKTepy

2.1. CioBHMKOBAa CTATTH KPaE3HABYOIO
XapakTepy

[HTErpaNbHOI0 03HAKOIO € HASIBHICTH 3ar0JIOB-
KOBOT BOKaOyIIH, sIKa pPeai3y€e€TbCsl JICKCUIHUMU
OJTMHUIISIMU 3 JIOKAJTHHOIO CEMaHTUKOIO Y CYKYyII-
HOCTI 3 arpuOyTHUBHUM KOMITIOHEHTOM (Kpae€3-
HABY1 CHMBOJTH, KPAa€3HABY1 pealii).

OOmiratopHo ~ aKTyami3yeTbCsi JICKCHKA 3
JIOKAJIbHOIO CEMAaHTUKOIO B 1HII[IANbHIN MO3UIIII.
OOGmiraropHo aje BapiaTHBHO peai3ylOThCs
AQHTPOIIOHIMH Pi3HOTO PiBHA 31 CIIEIU(IUHOIO Ta
YHIKaJIbHOI CEMaHTHUKOIO.

3a yMOB TpaHCKOTyBaHHS 1HIIIAILHOT MO3HITIT
BIJl MEpeKjajaya BUMAraeTbCsi 3acTOCYBaHHS
HACTYyIHUX MEePEKIIaaIbKIX TAKTHUK 1 CTpaTeT1i:

1) yacTkoBa emiMiHaIlg JIGKCHKH 3 YHI-
KaJlbHOI0 CEMaHTUKOIO;

2) TpaHCIOHYBaHHS JIEKCHKH 3 YHIKaJIbHOIO
CEMAHTHKOIO B ME1aJIbHY MO3HIIIIO;

3) nmeckpuntuBHUI nepudpas 3 amruridika-
iero 1oaarkoBoi ((poHoBOT) iHpOpMarii.

O3Haka JIOKOLUEHTPU3MY, SIKa pPeai3yeThCs
JIEKCUKOIO 3 JOKAJIbHOI0 CEMAaHTHUKOIO, O0Iira-
TOPHO BUpakeHa B ¢iHaimbHIA mo3uilii. O3Haka

aHTPOIOLCHTPU3MY (aHTPOIOHIMH) aKTyami3y-
€THCS OOJIITAaTOPHO aJie BapiaTUBHO.
bi6miorpadiuni mocumanus Ta iH(OpMaris
npo yKJIaga4diB € Iu(epeHIlialbHOI 03HAKOIO.
ITizy gac TpanckozyBaHHs O6i6miorpadii mepexia-
Ja4eBi CIi/T BAATHCS 710 TOTAIBHOI aJamnTarii.

CyKynHICTh TPBOX SACPHUX Kpae3HABUUX
O3HAaK — JIOKOLUEHTPHU3M, KYJIBTYPOLIEHTPH3M,
AQHTPOMOILIEHTPU3M — EKCIUTIKYETbCSI B  MeE/Ii-
AIBHINA TO3ULL].

Iepexnazady MOTPiOHO 3MEHIIMTH KOHIICH-
TpaIlilo aHTPOIOHIMIB, 10 BUMAararTh KOMEH-
TYBaHHS, SIKE MOXE MPHU3BECTH /0 301IbIICHHS
o0csATy MeiaabHOI MO3HIIiT CJIOBHUKOBOI CTATTI,
TOMY BHKOPHCTAHHS YaCTKOBOi / IMIOBHOT eJiMi-
Hall € JOLIIbHUM.

2.2. Crarrsi HABYAJBHOIO THUIY TEKCTY
KPAa€3HABYOI'0 XapaKkTepy

OnHi€ro 3 MOXIMBHX MEPEK/IafalbKHIX crpa-
Teriil € BIacHe mepekyiaj abo penpoayKTHBHHIA
nepeknan. [ling yac mepeknamy JEKCUKH 3 YHi-
KaJbHOI CEMaHTHKOI (aHTPOMOHIMIB 1 TOMO-
HIMIB) JIOTIYHHUM yO0a4aeTbcsi 3acTOCYBaHHS
crocoOy KalbKyBaHHsA 1/ab0 mepeknaiy 3a Tpa-
muriero. Axryanizaitist JuarBokoHIenTa « KPAN»
HAJIC)KHTH JI0 30HU SICPHUX, IHTETPATLHUX O3HAK.

InTerpanpHiM ~ BOauaeTbcss  BaplaTUBHUM
xapakTep iHpopMallii 1HIMIaJIbHOI MO3UIIIi, aje
03HaKa JIOKOLIEHTPU3MY BHpa)keHa 00IiraTopHo.

BapiatuBHIM  BOA4a€ThCS  JICKCHKO-CEMAH-
TUYHA pean13au1;1 KOHLIEIITY «BHAI[A» 1HTE-
IPAIbHO aKTyasli30BaHOTO B L{iii O3UIIII.

[[{o6 3amo0irTi 3MIMICHHIO THITIB TEKCTIB
MiJ] 9ac TPAHCKOAYBaHHS IHIIIAJIBHOT MO3HIIIT
3aco0amMH BIIaCHE TMeEpeKiIamy, MepeKiaaady
HEOOXITHO CKOPOTUTH 0OcCsT iH(opmarlii moJi-
TUYHOTO XapakTepy i pO3IIUPUTH KpPae3HABUY
iH(opmariito 3a JTOMOMOTOK0 KOMEHTAapiB, KOH-
KpeTH3allii Ta PO3BUTKY 3HAYCHHSL.

AwmrtiiKallis akcionoreM 3 KysibTypHO-IIiH-
HICHOI0 CEMaHTHUKOI Ta JIEKCUKU 31 CIelu-
(G1YHIM 3HAYCHHSIM BIUIMHE Ha aJIeKBaTHE Iepe-
KOAyBaHHA (iHambHOI mo3utii. st nepexinagaya
IIe BKa3ye€ Ha BUKOPUCTAHHS NPUUOMY JIOTIHCY-
BaHHS, KOHKpPETH3alii Ta PO3BUTKY 3HAYCHHS.
dinanbHa TMO3UIlIS BapiaTUBHO 1HKOPIIOPYE
1H(pOpMAaLlil0 KPAa€3HABUOTO Ta MOJITHKO-yIpaB-
JTIHCHKOTO XapakTepy.

JUnsi mepekoyBaHHs Kpa€3HABYOI JICKCHKH 3
YHIKQJIBHOIO 1 CTICU(IYHOI0 CEMaHTHKOIO Tepe-
KJaadqy HeOoOXiTHO CKOPHCTAaTHCS CHOCOOOM
KaJIbKyBaHHs (TpaHciiTepalisi / TPaHCKPHUIILIs)
JNECKPUNTHBHOIO Tepudpa3or0 abo OMMCOBUM
nepekiaagoM. Jlms Mez[ianLHo'l' mo3umii 1iHTe-
TPabHOIO O3HAKOIO € BapiaTHBHA JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHA peajti3alis JiHrBokonuenTy «KPA.

Bunyck 1. 2019



|aYKOBMI BICHMK XE€PCOHCbKOro AEepXaBHOro yHiBepcUTeTy

2.3. Aa1b00M KPaEe3HABYOI0 XapaKTepy

Ha3sBa o00’ekta B 3arojoBKy BOayaeTbCs
OJIHI€IO 3 BAPIaTUBHMX O3HAK.

JIIHrBOKOHIIENT «KPAI/I» 1HTeraJ'IBHO npen-
CTaBJICHHiA O3HAKAMH JIOKOLICHTPH3MY i KyJIBTY-
POLCHTPH3MY MaFICTpaHBHO MapKy€eThCS B 1HIII-
aNbHIN mo3uii

[Ipu TpaHCc-KOIyBaHHI JTEKCHKH 3 YHIKAJIHHOIO
CEMaHTHUKOIO, MEPeKIazad MOXXEe BHKOPHUCTOBY-
BaTH TNPHUIOMHU BIIACHE IEPEKIaly, Ta KalbKy-
BaHHs 4M MEepeKial 3a Tpa)mule}o IpU BIiATBO-
peHHI 1HIIIATBHOT TTO3UIIII.

J171st BIATBOPEHHSI JICKCUKH 3 YHIKAJIIBHUM 3Ha-
YEHHSIM JIOLJIbHE 3aCTOCYBAHHS KaJbKyBaHHS
1/ abo mepekaay 3a TPAAMINEI0, YacTKOBA eli-
MiHAIis, TIMEePOHIMIYHI CIIOCOOM TMepeKary
MIPH TPaHC-KOIyBaHHI JIEKCUKHU 31 crieruiYHIM
3HaueHHIM. [ QiHAIBHOI MO3HUIIT XapaKTepHO
BapiaTMBHAa O3HaKa ()OPMyBaHHsS JiHIBOKOH-
LEnTy «KPAWy.

MenianbHa MO3UIS 1HKOPIIOPYE TPH sIACpHI
Kpa€3HaB4l O3HAKH, TPUYOMY KyJIBTYypOIICH-
TPU3M yOayaeThCsl JOMIHAHTHUM.

HasiBHICTB IHTEKCTY € IHTETPaIbHOIO 03HAKOIO
miei mo3wurtii. I1ix yac mepeknaay BiH MOXe OyTH
30epekeHUil 32 YMOB OOI3HAHOCTI PELHMITIEHTA
LIJTHOBOI KYJABTYPHU 3 MEPCOHOIO, BiJ SIKOi Moja-
€TbCS IHTEKCT. AOO 1HTEKCT Tpeba eniMiHyBaTH
SIK HAJITO MMOSTHYHUH 32 BIJICYTHICTIO HOro Tiepe-
KJIa/1y Y MOBI I[UJIbOBOI ayAUTOPIi.

HapnmuimkoBe BUKOpHCTaHHS MPHUUOMIB OIIH-
COBOTO TEepeKIIay, MepeKIaay 3a aHaIoTie abo
KOHKPETH3aLlii Ta PO3BUTKY 3HAYCHHS MOXKE npu-
3BECTH JI0 3MILICHHS THITy TEKCTY y CyMiKHHH
Tin Tekcty. Tomy rmepexiazadeBi HeoOXiaHO
CKOPOTUTH KUIBKICTh JIEKCUKH 3 YHlKaJ'IBHOIO
CEMaHTHKOIO, sIKa MOTpedye came IUX MPUHOMIB
nepeKiajgy, Ta aKUCHTYBAaTH yBary Ha Kyilb-
TYPHO-IUIHHICHI/ XapaKTePUCTHUL JOKaIbHOTO
MIPOCTOPY IUISIXOM YBEICHHS aKC1OIOTeM.

2.4. IlyTiBHMK KPa€3HABYOI'0 XapaKTepy

JUis  myTiBHMKA ~OOJITaTOpHO —aKTyali3y-
€TbCS CEMAaHTHKAa JIOKAJBHOCTI, IO BUCTYIA€E
IHTErpaJIbHOI0 O3HAKOI B 1HIIIAIBHIA TO3MITIT
TEKCTY, a caMe B HailMeHyBaHHI Iy TIBHUKA.

[lepexnanauy HEOOXiTHO BHKOPHCTOBYBATH
KalbKyBaHHS Ta OINWCOBHUI TMepekiaja MiJ Yac
BI/ITBOPEHHSI JIGKCUKH 3 YHIKQJIBHOIO Ta CIe-
U(pIYHOI CEMAHTUKOI Ta BIIACHE TMEpPeKIal
3 TOYKH 30py TPAHC-KOLYBAHHS IHIIaIbHOI
TTO3MIIIi. Bep6an13au1;1 ninreokonuenty «KPAI»
peatizy€eThest BapiaTUBHO.

lepapxiyHO JOMIHYIOYMMH Kpa€3HABUUMHU
03HAaKaMH BOAYA€THCS JIOKOIICHTPU3M 1 KYJIBTY-
POLIEHTPU3M, AKI aKTyasi3ylOTh JIIHTBOKOHIIEIT
«KPAN».

[Tin yac mepekiamy JIEKCUKH 3 YHIKAJIbHOIO
CEMAaHTUKOIO TMepeKyiafadyy HEOOXiHO BHUKO-
PUCTOBYBATH KallbKyBaHHS UM MEPEKyIaa 3a Tpa-
IUIICIO0, a 1HOMI BIATHCS 0 YaCTKOBOI / IOBHOI
emiMiHamii abo KOMEHTaps, a BIAMOBITHO, i
omnucoBoro nepeknany. ns dinanbHOT mo3uiii
IHTETPAJIbHO aKTyali3yIOThCS O3HAKHU JIOKOIICH-
TPU3MY Ta KyJIbTypolieHTpu3My. OcTaHHIi Bupa-
JKEHHI BapiaTHUBHO.

MaricTpanbHOK TCHJACHIIEID BOAYAETHCS
peasi3zallisi IEKCUKHU 3 JIOKAIbHOI CEMAHTHUKOIO B
MenianbHii no3uuii. [l BIATBOPEHHS JEKCUKH
31 crnenn(ivHOI0 CEMAHTHUKOIO TepeKiIagadeBi
HEOOXiTHO BHKOPHCTATH EIIMIHAIII JIEKCUKH
3 YHIKQJIbHUM 3HAYCHHSM, OCKIIBKH KOMEHTY-
BAHHS Y1 ONHCOBHII IIEPEKIIAL MOXKYTh 3pYHHY-
BaTH TEKCT-TUIOJOTIYHI OYIKYBaHHS IL1JIOBOL
ayuTopii.

OCKUTBKH TEKCTY NpUTaMaHHE BUKOPHUCTAHHS
JICKCUKU 3 YHIBEPCAJIBHOIO CEMAHTHUKOI MeE/Ii-
aJbHa MO3U1is MOXe OyTH IepeBeieHa CiocoboM
BIIACHE IIepeKiany. B okpemux Bumagkax eii-
MiHaIlli MAISTalTh BY3BKO cneumbmm peanii,
SIKIIIO BOHU JIEMOHCTPYIOTh BUCOKHH PiBEHb KOH-
HEeHTpaIlii.

[HTErpanbHOI0 03HAKOIO MEMiadbHOT MO3MINT
€ CYKyMHICTh O3HAaK JIOKOIICHTPU3MY Ta KYJbTY-
pouieHTpu3My. O3HaKa aHTPOTIOLEHTPU3MY aAKTY-
ai3y€eThCsl BapiaTUBHO, JIJIS1 PO3KPUTTS KYIbTYp-
HO-1CTOPUYHOI I[IHHOCT1 OMUCYBAaHOTO 00’ €KTa.

2.5. IloermyHHMH TeKCT KpPa€3HABY0IO
Xapakrepy

Cucrtema METO/IiB Ta METOJUK, K1 3aCTOCOBY-
IOTBCS ISl aHAI3y HEXYIOXKHIX MparMaTu4HuX
Kpa€3HABUYMX TEKCTIB, HE CIPAIbOBYE IS
MOTIEPETHBOTO TIEPEKIIAABKOTO aHali3y Toe-
TUYHOT'O TEKCTY.

Tak, Te3aypycHa MeTOIWKa ISl BUSIBICHHS
Kpa€3HABYO1 JIEKCHKH € HEIOCTATHHOIO, OCKUTBKH
Il METO/IMKA YCKIJIAIHIOE TpoIieC ineHTudikamii
TUIY JTEKCUYHUX OAMHHUIIb.

MeTonuka CIOTOBOTO aHaJi3y JJOMOMarae
JWIIE BU3HAYUTU TPYNU TEMATHUYHUX CHIB, SKi
aKTyalizye aBTop.

Haiipe3ynpTaTUBHIIIIM Ta HANCYTTEBIIIAM
METOZIOM BHSIBHJIACS METOJHMKA KOHTEKCTYallh-
HOTO aHalli3y, sSKa 03BOJIsi€ BUSHAYUTH: ) JKaH-
poBy crerudiky TeKcTy; 2) THIl ,HOMIHYIOHOI
JIeKCUKH; 3) KOHTEKCTyaslbHI PIiBHI JIEKCHYHOT
peamizamii; 4) 3aco0M aBTOPCHKOI CHCTEMHU
XyAOKHIX 00pasiB.

AHaJi3 mpoIeMOHCTPYBaB HACTYITHI pe3YJIbTaTH.
AHaTi30BaHH TOSTHYHUH TEKCT SIBJISIE COOOIO CHM-
0103 TBOX KaHpIB — eJierii Ta omu. [[yis 1ux sxaHpiB
B JICKCHYHOMY KOHTEKCTI XapaKTepHl BHCOKa
MeTapOpUUHICTh, Mi(OJIOTIYHA  AJTFO3UBHICTD,



Cepis [epMaHIiCTUKa Ta MIDKKYNbTYpHa KOMYHiKaLis

aCOLIATUBHICTH Ta HASABHICTH JIEWTMOTHUBHOI JIEK-
CHKH, sIKa aKTyali3yeThCsl Ha CHIIBHHX IMO3BHIIISX
TEKCTY, & caMe B KiHIIl CTPOKH Y CTPOQH.

VY JIeKCHMKO-CEMaHTHYHOMY KOHTEKCTi peati-
3YIOThCSl Kpa€3HaBdl pealii, KOTpl MOXYTb 3Mi-
HIOBATU CBIM CTaTyC BIPOAOBX BCHOIO TEKCTY,
TOOTO Kpae3HaBYa peastisi Ha0yBae€ CUMBOJIIYHOTO
3HAYEeHHS, a Jalll i KOHIENTyalbHOTO.

3 Toukd 30py TepekIany MepekiagadeBi
HOTp16H0 30eperTu: 1) CHUCTEMY aBTOPCHKHX
CTHJIICTUYHHX MPHUHOMIB, M0 JONOMAararoTh
aKTyaJli3yBaTu Kpae3HaBUy JIEKCHKY; 2) HaOip
TEMATHYHUX CJIB, SKi CHPHUSIOTH (OPMYBAHHIO
KOHLIETITYaJIbHOTO 511pa; 3) JOTPUMATHUCS NPaBUII
PUMYBaHHS 3 OISy HA ’KaHPOB1 OCOOJIUBOCTI;
4) ajmexkBaTHO TepeAaTH Kpae3HaBui peaii; 5)
BUTPUMATH aBTOPCHKUH MiAXi]T 0 IPOIIECY CUM-
BOJTI3allii Ta KOHIENTyali3arlii.

3. BucHoBku. BusHaueHHs o0coOmUBOCTEM
peastizanii pi3HOTO TUIy KPa€3HABUOi JIEKCHUKU
3alIeKUTh BIJl MICIS X akTyami3alii B TEKCTI,
IHIIUMU CJIOBaMHM, BiJ crelu}iku (yHKIIOHY-
BaHHS KPa€3HABUOi JIEKCHKH HA PI3HUX CTPYK-
TYPHO-KOMITO3UIIHNX piBHAX. OTXKE, OTpUMaHi
pe3yNbTaTh JIOTIEPEKIaI03HABYOTO aHATI3Y H03-
BOJISIIOTH BUSIBUTH HAOIp TEKCT-THIOJIOTIYHUX
Oo3HaK, 30epexeHHS / HE30EpPEeKECHHS SIKUX
BILJIUBAE Ha a/IeKBaTHE po3ni3HaHH;1 Ta iIeHTH-
(hikatifo cTaTyCy Kpa€3sHaBYOi JCKCHKH B aHaIi-
30BaHUX THUIIAX TEKCTIB y MeXax 1HIIOI JIHTBO-
KyIbTypHOI Tpanuuii. ToTOKHICTE IHTErpaTbHIX
O3HAK y 3ICTaBIIOBAHNX JIHIBOKYIBTYPHHUX Tpa-
JWLISX CBIAYMTE TPO 30Ir TEKCT-THIONOTTIHAX
CTEpPEOTHITIB OUiKyBaHHS B 31CTAaBIIOBAaHHUX Tpa-
TUIISAX, a JUIsl TIepeKiaaadya Iie Oo3Hadae, 10 B
30H1 30iry 03HaK BiH MOK€ CKOPHCTATHUCSI CIIOCO-
Oamu Ta mpuiiomMaMu BiacHe nepexiany. Jdude-
pEHIIiiiHI O3HAKH CBITYaTh MPO KYJIBTYPHO CITe-
uudidHi 0COOMMBOCTI MOOYAOBH THITy TEKCTY,
BIITBOPIOBAHEHS SIKUX Y MOBI IIEPEK/Iay MOTpe-
OyBaTuMe BiJ MEpeKiagada 3aTydeHHsS MaKCH-
MaJIbHO KPEaTUBHUX CIIOCOOIB MepeKIIay.

[lepcriekTHBY TMOJANBIINX PO3BIIOK yOa-
YJarOThCS B 3’CyBaHHI CIEIU(DIKH TepeKiIary
Kpae3HaByoi JIEKCHKH, sika (GOpMye KIIOYOBHI
niareokonnent «KPAWy, y nepmbepH/IHHx 1
MapriHajJbHUX HEXYJOXKHIX / XyHOXKHIX TEKCTax
Kpa€3HABUOTO XapakTepy, a TaKoXK y BHUBYECHHI
MePeKIaabKOr0 TMOTEHIaNy Kpae3HaBYOl JIeK-
CUKHU y CyMIKHUX THUIIAaX TEKCTax / TUCKypCcax.
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Y cmammi poskpumo ocobnusocmi eepbanbHoi penpeseHmauii emouii «TOPOICTby wrnsxom MOOEo8aHHs ceMaH-
MUKO-acoyjiamueHuUX rosie KII4o8ux eMOUilHUX KOHUenmie ma 8usierieHHs1 crieyudbiku eepbanizauii ixHix cmpyKmypHux
KomroHeHmig (depHa 30Ha, briuxHS ma danbHs nepucpepis).

Mema cmammi nonisizae y 8usHa4eHHi 0CHO8HUX 3acobie HomiHauit koHyenmy «OPLICTb» y pomaHi xetiH OcmiH
«lopdicmb | ynepedxeHHs». [ns 0ocsaeHeHHs Memu 8 cmammi 10daHO milyMadyeHHsl MOHAMMS «KOHUenmy, audineHi
OCHO8HI pernpeseHmarHmu koHuenmy “PRIDE” («FTOPLICTb»), npoaHanizosaHi miymadyeHHs1 nekcemu ‘pride”, eusHa-
yeHo 50po, npusidepHy 30Hy, brILXHIO nepughepito ma danbHio nepudepito koHyenmy “PRIDE” («FTOPLICTb»), Hase0eHo
npuknadu 3 pomaHy [xeliH OcmiH «[opdicmb i yrepedKeHHs».

Memodu. Y cmammi HaldaHi 0CHO8HI OeghiHiuii MOHSIMMS «KOHUenmy», npoaHaniaogaHo KoHuyenmocgepy (HadaHa
J1. babeHKo), 0OCHOBHUMU CKrmadHUKamu SKOI € 10po, npusidepHa 30Ha, briuxHs nepucghepis ma OarnbHs nepughepis.

Pe3synbmamu. BudineHi ocHosHi penpeseHmanmu koHuenmy «OPLICTb», npoaHanizogaHi minyMmayeHHsi nekcemu
“pride” y 8i0oMux aHalIOMOBHUX CrI08HUKax; HasedeHO OCHO8HI criosoghopmu koHuenmy «OPLICTb», a came: “vanity”,
*vain”, “conceited”, “conceit”, “haughtily”, “proud”, “proudly”, “contempt”, “sensibilities”, “superior”, “superiority”, “bourgeois”,
“contempt”, “self-contempt”; susHauyeHo 0po, npusiOepHy 30Hy, brIUXHIO Mepubepito ma AanbHI0 nepughepito KoHyenmy
«OPLICTb», HagedeHo npuknadu 3 pomary [xeliH OcmiH «[opdicmb i yneped)eHHs».



